Текст № 1

M.N., ministre belge des Affaire étrangères se rendra le 28 mai prochain à Paris pour une site officielle de deux jours, annonce-t-on à Bruxelles de source informée.
Текст № 2

1. Le premier ministre du Canada se rendra fin décembre en visite officielle à Pékin sur l'invitation du gouvernement chinois, apprend-on à Ottawa de sources gouvernementales.
2. Le Président du Conseil des Ministres du Danemark effectuera une visite officielle en RFA du 28 au 31 octobre. Son homologue allemand lui rendra cette visite dans le courant de année prochaine.
3. Le Président égyptien a quitté le Caire en fin de matinée pour se rendre en Italie où il résidera les 23, 24 et 25 octobre.
4. M.N., ministre de la Défense de la République Française arrive en RFA dans la première quinzaine de mare. Lors de son séjour Outre-Rhin il doit s'entretenir avec son homologue allemand au sujet de la coopération franco-allemande dans le domaine militaire.
5. Le secrétaire d'Etat américain est attendu en fin d'après-midi à Rome venant de La Valette. Le chef de la diplomatie améicaine sera reçu demain par le Président du Conseil italien.
6. Pour son troisième voyage en Afrique le pape se rend au Togo, en Côte-d'Ivoire, au Cameroun, en Centrafrique, au Zaïre, au Kenya et au Maroc. A Yaoundé le souverain pontife lance un appel à la solidarité avec les peuples d'Afrique.
7. Le Chancelier de l'Échiquier du Royaume-Uni vient d'arriver à Washington pour y rencontrer son homologue américain. Selon son entourage, le ministre britannique veut s'assurer que le chef de la Maison Blanche et son administration entendent faire preuve de réalisme dans les dossiers financiers et monétaires.
Текст № 3

1. Сегодня во второй половине дня в Москву с официаль​ным трехдневным визитом прибывает президент Французской Республики.
2. В Париже официально объявлено о том, что министр иностранных дел Франции г-н N. посетит Лондон во второй по​ловине января будущего года. В ходе пребывания в Великобритании он проведет переговоры с британским министром ино​странных дел.
3. Возвращаясь из Гаваны в Москву, премьер-министр Российской Федерации, находясь проездом в Софии, встретил​ся с Председателем Совета Министров Болгарии и имел с ним дружескую беседу.
4. 15—17 июня глава римско-католической церкви нахо​дился с визитом в Нидерландах по приглашению голландского епископата.
Текст № 4   Делегации
1. M.N., président de l'Assemblée nationale française, est arrivé à Dakar à la tête d'une délégation parlementaire qui comprend huit députés. Les élus français auront une rencontre avec le président sé​négalais avant de quitter le Sénégal pour le Tchad.
2. Venant d'Egypte, le ministre néerlandais du Commerce exté​rieur accompagné d'une mission, commerctale, est arrivé lundi à Ra​bat par avion.
3. La délégation russe à la session de l'Assemblée générale de l’ONU prend l'avion pour New York.
4. Une délégation de cinéastes espagnols qui a séjourné en France à l'occasion de la remise des Césars a regagné Madrid.
5. Un groupe d'experts italiens a quitté ce matin Rome par avion à destination de Malte. Ils participeront aux travaux de la confé​rence des pays méditerranéens consacrée à la protection de l'environ​nement.
6. Le roi et la reine de Jordanie sont attendus cet après-midi à Damas. Les souverains jordaniens résideront quatre jours dans la capitale syrienne.
Текст № 5

1. La télévision japonaise présentera, le 31 décembre, une émission durant laquelle les chefs d'Etat et des personnalités de plusieurs pays exprimeront leurs vœux aux Nippons.
2. Une délégation de hautes personnalités du Parti démocrate libre de RFA conduite par le député O.F. a séjourné en Russie du 17 au 26 août répondant à l'invitation du Comité russe pour la sécurité et la coopération européennes.
3. Intervenant début octobre devant les hauts responsables de son ministère, le ministre français de l'Education nationale leur a demandé de «rendre Iés circulaires aussi courtes et limpides que possible, et de les écrire en bon français».
4. Une délégation de journalistes luxembourgeois composée de neuf personnes a séjourné à Moscou du 24 au 28 septembre dernier. Elle a pris part à la rencontre des responsables de médias européens.
5. Une délégation d'intellectuels tchèques avec le vice-minisre de la Culture à sa tête, s'est entretenir avec le directeur général de l’UNESCO à Paris. La conversation a eu lieu en présence de hauts fonctionnaires de l'organisation.
Текст № 6

1. 23—29 ноября с.г. в нашей стране по приглашению Президента России с официальным визитом находился Президент Португальской Республики. В состав сопровождавшей его делегации входили министр иностранных дел, министр торговли и туризма, группа депутатов парламента, представители деловых кругов, творческой интеллигенции, общественности страны.
2. Сегодня утром из Парижа в Каир проездом через Рабат  вылетает министр иностранных дел Франции. Он встретится с министром иностранных дел и ответственными сотрудниками МИД Египта, а также будет принят президентом страны.
3. В Минск прибыла делегация российских работников агропромышленного комплекса в составе двадцати человек, кото​рая примет участие в работе сельскохозяйственной конференции.
